
RAVIDLA PRO POUŽÍVÁNÍ HAPUCÍ SÍTĚ
ZASADY UŻYTKOWNIA HAMAKA 

1. ZALECANA WAGA MAKSYMALNA 

DZIECKA W HAMAKU 18 KG I 115 CM 

WZROSTU

2. MINMALNY WIEK DZIECKA 18 MSC ( 

DZIECKO MUSI STABILNIE SIEDZIEĆ

3. TRZYMAJ RĄCZKĘ WÓZKA GDY 

DZIECKO SIEDZI ,WCHODZI , WYCHODZI 

Z HAMAKA

4. NIE KORZYSTAJ Z HAMAKA JEŚLI W 

WÓZKU NIE SIEDZI DRUGIE DZIECKO

5. NIEGDY NIE ZOSTAWIAJ DZIECKA

SAMEGO W HAMAKU BEZ OPIEKI

6. WCHODZĄC DO TRAMWAJU LUB

INNEGO ŚRODKA KOMUNIKACJI

DZIECKO POWINNO WYJŚĆ Z  HAMAKA

7. GDY DZIECKO SIEDZI W HAMAKU

OPRACIE WÓZKA POWINNO 

ZNAJDOWAĆ SIĘ W POZYCJI SIEDZĄCEJ

8. REGULARNIE SPRAWDZAJ STAN

TECHNICZNY HAMAKA –JEŚLI 

ZAUWAŻSZ ROZPRUCIE JAKIEJKOLWIEK 

CZĘŚCI ZAPRZESTAŃ UŻYTKOWANIA 

9. PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA

UPEWNIJ SIĘ ŻE TWÓJ WÓZEK JEST 

STABILNY O MOCNEJ KONSTRUKCJI 

10. W HAMAKU MOŻE SIEDZIEĆ TYLKO

JEDNO DZIECKO

11. HAMAK BYŁ TESTOWANY NA JEDNYM 

MODELU WÓZKA ,UŻYTKOWNIK 

POWINIEN MIEĆ ŚWIADOMOŚĆ ŻE 

ZAWIESZENIE HAMAKA NA WÓZKU 

ODBYWA SIĘ NA JEGO 

ODPOWIEDZIALNOŚĆ

RULES FOR USING A HAMMOCK

1. RECOMMENDED MAXIMUM WEIGHT 

OF A CHILD IN A HAMMOCK: 18 KG 

AND HEIGHT 115 CM

2. MINIMUM AGE OF A CHILD: 18 

MONTHS (CHILD MUST BE SITTING 

STABLE)

3. HOLD THE HANDLE OF THE 

STROLLER WHEN THE CHILD IS 

SITTING, ENTERING OR EXITING THE 

HAMMOCK

4. DO NOT USE THE HAMMOCK IF 

THERE IS NO OTHER CHILD IN THE 

STROLLER

5. NEVER LEAVE A CHILD IN THE 

HAMMOCK UNATTENDED

6. WHEN GETTING ON A TRAIN OR 

OTHER MEANS OF TRANSPORT, THE 

CHILD SHOULD GET OUT OF THE 

HAMMOCK

7. WHEN THE CHILD IS SITTING IN THE 

HAMMOCK, THE BACK OF THE 

STROLLER SHOULD BE IN THE 

SEATING AREA POSITION

8. REGULARLY CHECK THE CONDITION 

OF THE HAMMOCK - IF YOU FIND 

ANY TEAR IN ANY PART, STOP 

USING IT.

9. BEFORE USING, MAKE SURE THAT 

YOUR STROLLER IS STABLE AND OF 

STURDY CONSTRUCTION.

10. ONLY ONE CHILD CAN SIT IN THE 

HAMMOCK.

11. THE HAMMOCK HAS BEEN TESTED 

ON ONE MODEL OF STROLLER. THE 

USER SHOULD BE AWARE THAT 

ATTACHING THE HAMMOCK TO THE 

STROLLER IS AT HIS OWN RISK.



VISIT OUR FACEBOOK : Kanguroo Baby and 

INSTAGRAM : kanguroobaby 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
/PACKAGE CONTENTS

▪ 1  HAMAK DO WÓZKA / 1 HAMMOCK 

▪ 4 SZTUKI ZACZEPÓW /4 HOOKS

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

POSTĘPUJ ZGODNIE Z INSTRUCKCJĄ MONTAŻU NA ZAŁĄCZONYM 

ZDJĘCIU

PRZECIĄGNIJ PASEK PRZEZ METALOWĄ RAMKĘ NASTĘPNIE 

DOCIŚNIJ DO SIEBIE RZEPY.

W PRZYPADKU DOLNEGO ZACZEPY PRZECIĄGAMY 

KARABIŃCZYK PRZEZ METALOWĄ RAMKĘ 

INSTRUCTION FOR USE

FOLLOW THE INSTALLATION INSTRUCTIONS IN THE ATTACHED 

PHOTO.

PULL THE STRAP THROUGH THE METAL FRAME. THEN PRESS 

THE VELCRO STRAP TOGETHER.

FOR THE BOTTOM CLIP, PULL THE CARABINER THROUGH THE 

METAL FRAME.

HAMAK DO WÓZKA

NA WSTĘPIE DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP NASZEGO 

HAMAKA . ABY SIĘ CIESZYĆ BEZPIECZNYM 

UŻYTKOWANIEM ZAPOZNAJ SIĘ Z ZASADAMI 

UŻYTKOWANIA HAMAKA ORAZ MONTAŻEM 

ZACZEPÓW.

V PRVNÍM SEKENCI VÁM DĚKUJEME ZA ZAKOUPENÍ 

NAŠÍ HOPACÍ SÍTĚ. PRO BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ SI 

PROSÍM PŘEČTĚTE PRAVIDLA PRO POUŽÍVÁNÍ 

HOPACÍ SÍTĚ.

FIRST OFF ALL THANK YOU FOR PURCHASING OUR

HAMMOCK. To enjoy safe use, please read the RULES 

FOR USING THE HAMMOCK.IETE.

ZASKANUJ KOD 

TELEFONEM ABY 

OBEJRZEĆ FILM 

INSTRUKTAŻOWY

SCAN THE CODE 
WITH YOUR PHONE 
TO WATCH THE 
INSTRUCTIONAL 
VIDEO 

GWARANCJA / REKLAMACJE 

Nasz produkt jest objęty 12 miesięczną gwarancją . Gwarancja 
obejmuje wady materiałowe i produkcyjne ,które ujawniają się 
podczas normalnego użytkowania hamaka. Montaż odbywa się 
na własną odpowiedzialność .

Producent nie ponosi odpowiedzialności za :

• Uszkodzenie hamaka spowodowane przeciążeniem 

• Jakiekolwiek szkody fizyczne lub finansowe spowodowane 
użytkowaniem hamaka.

Aby skorzystać z gwarancji należy posiadać dowód zakupu( 
paragon lub fakturę),Reklamacje zgłaszamy przez kontakt email: 
Kanguroobaby@wp.p

WARRANTY/COMPLAINTS

Our product is covered by a 12-month warranty. The 
warranty covers material and manufacturing defects that 
become apparent during normal use. To claim the warranty, 
you must have proof of purchase (receipt or invoice). 
Complaints can be submitted via email: Kanguroobaby@wp.p 

The manufacturer is not responsible for:

• Damage to the hammock caused by overloading

• Any physical or financial damage caused by using the hammock.
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